
6940 Bilag til f. t. 1. vedr. Den Europæiske Unions udvidelse 

IV. BREVVEKSLING 

De befuldmægtigede har mærket sig brev- 
vekslingen mellem Den Europæiske Union, Den 
Tjekkiske Republik, Republikken Estland, Re- 
publikken Cypern, Republikken Letland, Repu- 
blikken Litauen, Republikken Ungarn, Repu- 
blikken Malta, Republikken Polen, Republikken 
Slovenien og Den Slovakiske Republik om en 
informations- og konsultationsprocedure for 
vedtagelse af visse afgørelser og andre foran- 
staltninger, der skal træffes i perioden forud for 
tiltrædelsen, og som er knyttet som bilag til den- 
ne slutakt. 

Brevveksling 
mellem Den Europæiske Union, Den Tjekkiske 
Republik, Republikken Estland, Republikken 

Cypern, Republikken Letland, Republikken Li- 
tauen, Republikken Ungarn, Republikken Malta, 
Republikken Polen, Republikken Slovenien og 
Den Slovakiske Republik om en informations- 

og konsultationsprocedure for vedtagelse af vis- 
se afgørelser og andre foranstaltninger, der skal 

træffes i perioden forud for tiltrædelsen 

Brev nr. 1 

Jeg har den ære at henvise til det under tiltræ- 
delsesforhandlingerne rejste spørgsmål om en 
informations- og konsultationsprocedure for 
vedtagelse af visse afgørelser og andre foran- 
staltninger, der skal træffes forud for Deres lands 
tiltrædelse af Den Europæiske Union. 

Jeg kan hermed bekræfte, at Den Europæiske 
Union er indforstået med en sådan procedure på 
de betingelser, der fremgår af det bilag, som er 
knyttet til dette brev, og at den kan tages i anven- 
delse fra den dato, hvor vores forhandlingskon- 

ference erklærer, at udvidelsesforhandlingerne 
er endeligt afsluttet. 

Jeg ville være Dem taknemmelig, hvis De 
kunne bekræfte, at Deres regering er indforstået 
med indholdet af dette brev. 

Med venlig hilsen 

Brev nr. 2 

Jeg har den ære at anerkende modtagelsen af 
Deres brev med følgende ordlyd: 

»Jeg har den ære at henvise til det under til- 
trædelsesforhandlingerne rejste spørgsmål 
om en informations- og konsultationsproce- 
dure for vedtagelse af visse afgørelser og an- 
dre foranstaltninger, der skal træffes forud 
for Deres lands tiltrædelse af Den Europæi- 
ske Union. 

Jeg kan hermed bekræfte, at Den Europæi- 
ske Union er indforstået med en sådan pro- 
cedure på de betingelser, der fremgår af det 
bilag, som er knyttet til dette brev, og at den 
kan tages i anvendelse fra den dato, hvor vo- 
res forhandlingskonference erklærer, at ud- 
videlsesforhandlingerne er endeligt afslut- 
tet. 

Jeg ville være Dem taknemmelig, hvis De 
kunne bekræfte, at Deres regering er indfor- 
stået med indholdet af dette brev.« 

Jeg har den ære at bekræfte, at min regering er 
indforstået med indholdet af dette brev. 

Med venlig hilsen 
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